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Abstract. The article is devoted to the semantic description of wild herbs names in Korean and Yakut languages.
The medicinal plants from the list in this article are widely used both in Korean and in the Yakut ethnoscience. A
description of their phonetic and lexical characteristics was given. The feature similarity and differences of phy-
tonyms of Korean and Yakut is shown and explained too. A comparative analysis of phytonyms in the Yakut and
Korean languages helped to compare two linguistic world-images, to understand the common and different fea-
tures in the culture of the two nations, to identify sustainable associations.
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Ha teppuropun Pecnybnuku Caxa (SIky-
tus) U PecniyOnuku Kopest wacto npumens-
IOIUMHUCST B MEIUIIMHE JIEKAPCTBEHHBIMU
pacTEeHUSAMH SIBJISIIOTCS JTUKOPACTYIIUE Tpa-
Bbl. JlaHHas rpymnma pacTeHuid mnpeanaraer
OTPOMHOE pa3zHooOpaszue CrnocoOOB MpUMeE-
HEHMS, KaK B AKYTCKOM, TaK U B KOPEUCKOU
Kynbrype. Takum o0pas3oM, cHoekTp A
CpaBHEHHUS (PUTOHHMMOB JUKOPACTYIIUX TPaB
JTIOBOJIBHO LIUPOK.

Hpmuc (Iris L.)

Axyrckuii dputoHuM upuca — ‘6apa Oa-
taha’ [baya bataha].

OO6parasich K TOJTKOBOMY CIIOBapIO SKYT-
ckoro s3eika II. A. CnemnmoBa, MBI BHIUM
Takoe o0o3HaueHue kak: «baga 6araha — 6a-

Tacka MaapbIHHBIBIP COOUPAIXTIPAIIX KYOX
06710H" CUOAKKUIIIPIIIX HAMTAJl CUPTD YYHIP
oT yyHaaitm». (Upuc — pactenue ¢ 601b11M
CUHHM COI[BETHEM, Y KOTOpPOIO JICMIECTKU
umeroT hopmy Meua) [2, c. 99].

B ¢utronume 6asa 6amarna Mbl BUOANM,
yTO ‘Oafa’ MEpPEeBOAMTCS KaK «IATYIIKa», a
‘Oatac’ — ycrapeBmiee 0003HAUYCHHE Tajlb-
MBI — CTAPUHHOT'O XOJOAHOTO OPYXHS B BHJIE
00JIBIIOTO HOXA, HACAKEHHOTO Ha JITMHHYIO
pYKOsTKY [2, ¢. 263]. Takum o0Opa3om, mepe-
BOJ 3TOTO clioBa 0003HAYAETCs KAk «MeY Jsi-
TYIIKH». DTO OOYCIIOBJIEHO TEM, YTO HPHUC
nmeetr (opmy sikyrckoro meda (Oarac), a
‘0aga’, MOTOMY YTO PAaCTEHUE HYKTACTCS BO
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BJIQKHOW IIOYBE U IIPOM3PACTAET y BOJLOEMOB,
r7ie OOBIYHO OOMTAIOT JIATYIIKH.

Hcxons w3 3TOro, Mbl BHUAHUM, YTO
HaOIIOaeTCsl TECHast CBA3b C 300HUMaMHM:
«YTryc 3MTI3X YYHHIIp 6aga Oataha, ky-
ocka bIThha, K3 Kynraaga, Kynaahail oto
IM3H aatraaxtapy». (MHorue nexkapcTBeHHbIE
pacTeHUs UMEIOT TaKuWe Ha3BaHUS KaK Med
JATYIIKU (MPUC), KOLIAubM JIANKH, YXO Ky-
KYIIKH, OJIeHbsl TpaBa) [2, ¢. 100]. 300HUMBI
U (UTOHMMBI TECHO B3aWMOCBSI3aHbI MEXIY
co00il B SKYTCKOM KyJIbType, a NpPUYHMHON
TOMY SIBIISIETCSI A3BIYECTBO, KOTOPOE, HECO-
MHEHHO, UTpaeT OOJBIIYI0 pPOJIb B JKU3HU
Hapo/a caxa.

3 i)

Kopeiickoe 0603Ha4ueHne upuca — ‘% 2

[putkkot] [5].

B ngaunoM ¢uronume ‘=R’ [put] nepeso-

¢

JIIATCS KaK «KUCTBhY», a ‘=’ [kkot] — «uBe-
Tok». OOOCHOBBIBAETCS JAaHHOE Ha3BaHHE
TEM, YTO B IJla3aX KOPEWIIEB UPHC HMEET
(bopMy KUCTH IS KaJITUTpaQHH.

Takxe cymecTByeT KUTaCKOE Ha3BaHUE
‘H&> [kyeson] (3RFR) [4]. Tlepsoiii cior

%2’ uuTaeTcs Ha KOPEHCKOM S3BIKE Kak

‘A[LH> [sinae], To ecTs «pydeii», a BTOpOii

cror ‘3&’ — “&Z’ [hyancho], To ecTh «cBe-
yay. Takum oOpa3zoMm, oOmIuil mepeBos Oymer
KaK «cBeda y py4bs». MBI BUIUM, YTO, KaK U
B KOPEWCKOM (UTOHHME, TaK U B SKYTCKOM,
upuc o0O3HAYaeTcs C Y4eToM TOro, 4TO OH
MIPOU3PACTAET Y BOJOEMOB.

Beponnka (Veronica L.)

OUTOHUM 6epOHUKU B IKYTCKOM S3bIKE —
‘0opon siohyop’ [boron lohuor]| uimu ‘oFoH-
HbOp 0T0’, ‘KyoMa 0TO’ B 3aBUCUMOCTH OT
JMaJIeKTa.

C10BO 60poH B KPaTKOM TOJIKOBOM CJIO-
Bape skyrckoro s3pika II. C. AdanacreBa
obo3navaercsi kKak: «bopoH — kynm mpyhyH?
nbYhyHH?9X, 00JIOOpXO0i 303TAp OHHOOFOP
xapaHaTeiHbl». ([lemenbHbIE — 3TO UBET
Teria, 30Jbl, TEMHO-CEepbIi Win TemHee) [1,
c. 33].

A CIIOBO 10RYyOp, TaM ke, 0003HavaeTcs
kak: «Jlohyop — nmoc Kypayk XaiblH, blapa-
XaH 309TIp OemeH». (XOpOIIO CO3PEBIIHA,
KPYTHBIM, HAIUTOM (0 MIojax, 3€pHE, XBOE)
[1,c. 112].

Takum o6pazom, ‘GopoH mohyop’ mepe-
BOJIMTCS KaK «IEMeNIbHAs, XOPOIIO PacTyIas
TpaBa». DTO O0YCIIOBJIEHO T€M, YTO MOJBUJ
BEPOHHKH — BEPOHHUKA ceJasi, Mpou3pacTaeT
OOMJIBHO ¥ UMEET CEePhIi CTEOECIb.

ANbTepHATUBHBIA (UTOHUM BEPOHHUKHU —
‘Kyoma ot0’ uiu ‘050HHBOp OTO’. J[aHHBIE
CJIOBa UMEIOT OTCHUIKY K TOMY, YTO Ha3BaHUE
«OFOHHBOP 0TO» (TpaBa crtapuka) wim ‘Ky-
oma o010’ (TpaBa @oMmbl) OBLJIO AAHO B MAMSThH
®ome YankuHy, HApOJHOMY IETUTEITIO.

B kopeiickoMm s3bIKe (PUTOHUM 8E€POHUKU

o6o3nauen kak ‘I 2|Z’ [kkoripul] umm xe

= 3L AN
TELES

[gaeburalpulsok] [5]. XoTb u

BTOpo€ 0003Hau€HHE OTHOCAT K O(pUIHalb-
HOMY Ha3BaHMIO, Yallle BCETO yNnoTpedsercs

cioo ‘12| &,

‘I 2|&° paspensercs Ha 1Ba CIOBA, I/Ie

[

‘I 2| — 510 «xBOCTY, a ‘&’ — Tpasa. Takum

o0pa3oM, TMojydyaeM TaKoOW TMepeBoj] Kak
«TpaBa — XBOCTHUK». JTO CBSI3aHO C TEM, YTO
COIIBETHUE BEPOHUKHU MOX0KE HAa XBOCT KaKo-
ro-HUOYAbh MEJIKOTO KHBOTHOTO, OOHMTArOIIIE-
ro B Jiecax Kopeu.

IMu:xkma (Tanacetum L.)

SIKyTCKUH (DUTOHUM nudtCMbl — ‘“THMIX
or’ [timaq ot] [3].

C SIKyTCKOTO «TUMIX OT» MOXHO IepeBe-
CTH KaK «TpaBa — IIyTOBULIAY», TJ€ «TUMIX» —
«IYTOBUIIa», & «OT» — «TpaBay. JTO 00y-
CJIOBJICHO TE€M, YTO COLIBETHUS MMKMBI UMEIOT
BUJ] KPYTJIBIX JKENTHIX MyroBuil. CTONECTUSIMHA
Ha3aJl, JPEeBHUE SKYThl U3TOTABIUBAIM MyTO-
BUIIBI U3 cepeOdpa WM KOCTEH KUBOTHBIX, a
dbopMa ux Oblia KPYTJION U BBITYKJIOH, KaK U
COIIBETHS ITHYKMBI.

Kopetickuii xe ¢utoHUM nuscmur —

“#23b [ssuggughwal] [5].

Kopeiickom sibike ‘%4 =3P mepeso-
B xopeilicko 3BIKE
u

JUTCA KaK «IBETOK IIOJIBIHU U XPU3aHTCMBI»,

n )
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e B ‘%33 - ‘% [ssug] nombieb, a

“38} [gughwa] — «HALMOHANBHBIH [BETOKY

WK «Xpu3anTeMay [4].

[lo muenuto xuteneir Pecny6muku Ko-
pest, COLBETHs MUKMbI TOXOKH Ha IIBETHI
TIOJIBIHH, & cTeOEb MOKHO JTaKe CITyTaTh CO
crebmeM Xpu3aHTeMbl. TakuM  00pazom,
MIKMa SIBJSIETCS COCTUHEHHUEM IBYX (PHTO-
HHMOB — ITOJIBIHK U XPU3aHTEMBI.

B rpymnmy (GUTOHHMOB JHKOPACTYIIHX
TpaB BXOIHUT JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJHYE-
CTBO HAMMECHOBAHUI C SPKO-BBIPAKCHHBIMHU
HOMHHATHBHBIMU TPU3HaKaMu. Tak, MbI BbI-
SIBUITH, 9TO B (DUTOHUMAX SIKYTCKOTO SI3BIKA
Yare BCEro WAET HOMHHAIHMSA 10 BHEUTHUM
NPU3HAKAM, B TO BpPEMs KaK B KOPEHCKOM
S3bIKe CBOMCTBEHHBI HAa3BaHUS PACTCHUH IO
TEM WM WHBIM CBOWMcTBaM. [lanee, mpowc-
XOKJICHHUE KOPEHCKUX (DUTOHMMOB OCHOBAHO
Ha OMPEICICHHBIX XapaKTEPUCTHKAX, HATIPO-
THB, (UTOHUMAM B SIKYTCKOM $I3bIKE OOJIBIIIC
BHUMAaHUS yIesIeTcs (OpMe U CXOKECTBIO C
TEM HJIM HHBIM SIBJICHHEM B PUPOJIC.
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